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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check trimmer manual for compatibility.

STIHL recommends the use of original STIHL replacement parts and
accessories.

A WARNING

Read and follow all safety precautions in manual for
your trimmer. Improper use can cause serious or
fatal injury!

Objects may be thrown or ricochet in all directions.
To reduce risk of injury to operator, never operate a
trimmer without a properly configured and mounted
deflector. Keep bystanders at least 15 m (50 ft.)
away.

fitting protective glasses with adequate side protection that
are impact-rated and marked as complying with

=4 ANSI Z87 "+" (US), EN 166 (Europe) or your national
standard.

To reduce risk of eye injury, always wear goggles or close-
&

= To reduce the risk of hearing damage, wear sound barriers (ear plugs
or ear muffs).

= A cracked, damaged or worn out mowing head may shatter at high
speeds and cause serious or fatal injury. To reduce risk of injury from
broken parts, check condition of trimmer and mowing head before
starting work and at regular short intervals thereafter.

= Do not use the mowing head if the wear marks become visible, [8] A-
Replace the mowing head immediately.
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Keep mowing lines in a water bath between 12 hours and 24 hours before
use to increase their useful life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solamente para usarse con las motoguadafas STIHL Revise el manual
de la motoguadafia para compatibilidad

STIHL recomienda el uso de piezas de repuesto y accesorios originales
STIHL.

A ADVERTENCIA

Lea y respete todas las medidas de seguridad
dadas en el manual para la motoguadafa. jEl uso
incorrecto puede causar lesiones graves o la
muerte!

Los objetos pueden salir lanzados por el accesorio
y pueden rebotar en cualquier sentido. Para reducir
el riesgo de lesiones, nunca utilice una
motoguadafa sin que tenga configurado e instalado
debidamente el deflector. Mantenga a las demas
personas a no menos de 15 m (50 pies) de
distancia.

gafas o anteojos protectores bien ajustados con proteccion

lateral, resistentes a impactos y que porten designaciones
N =4 que indiquen que satisfacen la norma ANSI Z87 “+” (EE.

UU.), EN 166 (Europa), o la norma nacional correspondiente.

Para reducir el riesgo de lesionarse los ojos, siempre utilice
m

= Para reducir el riesgo de lesiones auditivas, use barreras de sonido
(tapones u orejeras).
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Una cabeza segadora agrietada, dafiada o gastada podria
despedazarse a altas velocidades y causar lesiones graves o mortales.
Para reducir el riesgo de lesiones causadas por piezas rotas, revise el
estado de la motoguadafa y de la cabeza segadora antes de empezar
a trabajar y, posteriormente, en intervalos regulares cortos.

No utilice la cabeza segadora si se visualizan las marcas de desgaste,
[8) A. Vuelva a colocar la cabeza segadora de inmediato.

Mantenga los hilos de segado en un bafio de agua de 12 a 24 horas antes
de utilizarlos para prolongar su vida util.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Utiliser cet outil de coupe exclusivement sur des débroussailleuses
STIHL. Consulter la Notice d'emploi de la débroussailleuse pour vérifier si
I'utilisation de cette téte faucheuse est autorisée sur cette machine.

STIHL recommande d'utiliser des piéces de rechange et des accessoires
d'origine STIHL.

A AVERTISSEMENT

Il faut impérativement lire et respecter toutes les
prescriptions de sécurité de la Notice d'emploi de la
débroussailleuse. Une utilisation inadéquate risque

de causer des blessures graves, voire mortelles !

Des objets projetés au loin risquent de causer des
blessures graves. Travailler exclusivement avec le
capot protecteur autorisé pour cette
débroussailleuse et cette téte faucheuse, et
s'assurer que ce capot protecteur est monté
correctement. Respecter une distance d'au moins
15 m (50 pi) par rapport a toute personne qui
pourrait se trouver dans le voisinage.

0457 363 0153 AE19 9



Afin de réduire le risque de graves blessures des yeux, porter
des lunettes de protection résistant aux impacts et couvrant
e étroitement les yeux, conformément a la norme ANSI
s Z87 « + » (USA), EN 166 (Europe) ou a la norme nationale
spécifique.

Porter une protection auditive afin de réduire le risque de Iésion de
I'ouie.

Une téte faucheuse endommagée ou usée peut casser a hautes
vitesses et causer des blessures graves, voire mortelles. Contréler
I'état de la débroussailleuse et de la téte faucheuse avant et apres le
travail, et régulierement a de courts intervalles, au cours du travail.

Ne pas utiliser la téte faucheuse si les témoins d'usure deviennent
visibles, m A. Remplacer alors immédiatement la téte faucheuse.

Afin d'augmenter leur durabilité, avant d'utiliser des fils de coupe, les
plonger dans un bain d'eau pendant une période de 12 a 24 heures.

CONSERVER PRECIEUSEMENT CETTE NOTICE D'EMPLOI !

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Nur zusammen mit STIHL Motorsensen und Freischneidern verwenden.
In der Gebrauchsanleitung der Motorsense oder des Freischneiders
prifen, ob der Mahkopf verwendet werden darf.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile und Zubehor zu verwenden.

A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanleitung
der Motorsense oder des Freischneiders lesen und
befolgen. UnsachgeméaRe Verwendung kann
schwere oder tédliche Verletzungen verursachen!
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Durch weggeschleuderte Gegenstande kdnnen
schwere Verletzungen verursacht werden. Nur mit
richtig angebautem Schutz flir die Motorsense oder
des Freischneiders und Mahkopf arbeiten.
Mindestabstand von 15 m (50 ft.) zu umstehenden
Personen einhalten.

reduzieren, enganliegende und stoRfeste Schutzbrille nach
Norm ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa) oder der
=4 jeweiligen landerspezifischen Norm tragen.

Um die Gefahr von schweren Augenverletzungen zu
&

® Um die Gefahr von Gehdérschaden zu reduzieren, Gehdrschutz tragen.

= Ein beschéadigter oder verschlissener Mahkopf kann bei hohen
Geschwindigkeiten zerbrechen und schwere oder tédliche
Verletzungen verursachen. Zustand der Motorsense oder des
Freischneiders und des Mahkopfs vor und nach der Arbeit und in
regelmaRigen kurzen Intervallen priifen.

= Den Mahkopf nicht verwenden, wenn die VerschleiRmarkierungen
sichtbar werden, @] A. Méhkopf sofort ersetzen.

Um die Nutzungsdauer zu erhdhen, Méhfaden vor der Verwendung
zwischen 12 Stunden und 24 Stunden lang in einen Behalter mit Wasser
legen.

GEBRAUCHSANLEITUNG AUFBEWAHREN!

VAZNI SIGURNOSNI NAPUTCI

Upotrebljavati samo zajedno s motornim kosama i Cistacima tvrtke STIHL.
U uputi za uporabu za motornu kosu ili istac provjeriti, smije li se
upotrebljavati glava kose.
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STIHL preporucuje uporabu originalnih pricuvnih dijelova i pribora
tvrtke STIHL.

A UPOZORENJE

Pro¢itati i slijediti sve upute o sigurnosti u radu iz
upute za uporabu za motornu kosu ili Cistac.
Nestru¢na uporaba moze uzrokovati teske ili
smrtonosne povrede!

Uslijed zavrtloZenih, odbacenih predmeta mogu biti
uzrokovane teske povrede. Raditi samo s ipravno
dogradenim $titnikom za motornu kosu ili ¢istac i
glavu kose. Odrzavati najmanji razmak od

15 m (50 ft.) prema okolno prisutnim osobama.

Da bi smanijili opasnost od te$kih povreda ociju, nositi usko
prijanjajuce zastitne naocale, otporne na udarce, prema
b/ normi/propisu ANSI Z87 "+" (SAD), EN 166 (Europa) ili
—/ prema propisu/normi, koja je u datom slucaju specifiéna za
doti¢nu zemlju.

m Kako bi smanjili opasnost od ostecenja sluha, nositi stitnik/zastitu za
sluh.

m Ostecena ili istroSena glava kose moze pri velikim brzinama puknuti i
uzrokovati teSke ili smrtonosne povrede. Prije i poslije rada u redovitim
kratkim intervalima provjeriti stanje motorne kose ili Cistaca i glave
kose.

= Glavu kose ne upotrebljavati, ako su vidljive oznake istro3enja, [@] A.
Glavu kose odmah zamijeniti.

Kako bi povecali trajanje kori§¢enja/radni vijek, niti za koSnju prije
uporabe poloziti u spremnik s vodom u trajanju izmedu 12 i 24 sata.
UPUTU ZA UPORABU SPREMITI NA SIGURNO MJESTO!
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VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

Far bara anvéndas i kombination med motorliar och gréstrimmer fran
STIHL. Kontrollera i bruksanvisningen till motorlien eller grastrimmern om
klipphuvudet far anvandas.

STIHL rekommenderar att du anvander originaldelar och tillbehér fran
STIHL.

A VARNING

Léas och folj alla sakerhetsforeskrifter i
bruksanvisningen till motorlien eller grastrimmern.
Felaktig anvandning kan leda till allvarliga olyckor

eller dédsolyckor!

Foéremal som slugas ivég kan orsaka allvarliga
olyckor. Arbeta bara med korrekt monterat skydd
for motorlien eller grastrimmern och klipphuvudet.
Hall ett avstand pa minst 15 m till andra i narheten.

sittande och slagtaliga skyddsglaségon enligt standarden
ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa) eller motsvarande
— svensk standard anvandas.

For att minska risken for allvarliga 6gonskador ska tatt
@

= Anvand hérselskydd for att minska risken for horselskador.

= Ett skadat eller slitet klipphuvud kan ga sonder vid hog hastighet och
orsaka allvarliga eller dodliga skador. Kontrollera regelbundet och ofta
motorliens, gréstrimmerns och klipphuvudets skick fére och efter
arbetet.
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= Anvéand inte klipphuvudet om slitagemarkeringarna syns, @A. Byt
genast klipphuvudet.

L&gg klipptradarna i en behallare med vatten mellan 12 och 24 timmar
innan de anvands, sa haller de langre.

SPARA BRUKSANVISNINGEN!

TARKEITA TURVAOHJEITA

Kayta vain yhdessa STIHLin raivaussahojen kanssa. Tarkasta
raivaussahan kayttdohjeesta, saako siimapaata kayttaa.

STIHL suosittelee kdyttdméaan ainoastaan alkuperaisia STIHL-varaosia ja
alkuperaisia STIHL-varusteita.

A VAROITUS

Tutustu kayttdohjeesta raivaussahojen kaikkiin
turvaohjeisiin huolellisesti ja noudata niita.
Asiattomalla kaytolla voi olla vakavat seuraukset,

voi aiheuttaa jopa kuolemaan johtavia
loukkaantumisia!

Ympariinsa sinkoavat esineet voivat aiheuttaa
vakavia loukkaantumisia. Kayta aina raivausahojen
ja siimapéaéan kanssa oikein asennettua suojusta.
Varmista vahintaan 15 metrin (50 ft.)
vahimmaisetaisyys ymparilla oleviin henkildihin.

kasvoja vasten asettuvia ja iskunkestavia suojalaseja, jotka
tayttavat standardin ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Eurooppa)

—/ tai kulloinkin sovellettavien maakohtaisten standardien
vaatimukset.

Pienenna vakavien silmdvammojen riskia kayttamalla tiiviisti
&
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® Jotta kuulovammoja ei paasisi syntymaan, kayta kuulosuojaimia.

® Vaurioitunut tai kulunut siimapaa voi katketa korkeilla nopeuksilla ja
aiheuttaa vaikeita, jopa kuolemaan johtavia, loukkaantumisia. Tarkasta
raivaussahan ja siimapaan kunto aina ennen toiden aloittamista ja
téiden jalkeen seka saanndllisin valiajoin.

m Ala kayta siimapaéata, jos kulumamerkinnat ovat nékyvissa
kulumasuojassa, [@] A. Korvaa siimapaé heti.

Jotta voit pidentaa kayttdikaa, upota siimapaat ennen kayttoéa n. 12 - 24
tunniksi vedella taytettyyn sailioon.
SAILYTA KAYTTOOHJE!

IMPORTANT! ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Utilizzare soltanto in combinazione con decespugliatori STIHL. Verificare
sulle istruzioni per 'uso del decespugliatore se puo essere usata la testa
falciante.

STIHL raccomanda I'uso di ricambi e accessori originali STIHL.

A AVVERTENZA

Leggere e seguire tutte le avvertenze di sicurezza
nelle istruzioni per I'uso del decespugliatore. Un
utilizzo improprio pud provocare lesioni gravi o
mortali!

Sussiste il rischio di gravi lesioni per via degli
oggetti scagliati. Lavorare soltanto con la
protezione montata per il decespugliatore e la testa
falciante. Mantenere la distanza minima di 15

m (50 ft.) dalle persone circostanti.
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protettivi aderenti e resistenti agli urti conformi alla norma
ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa) o a norme equiparabili
s specifiche per il Paese.

Per ridurre il rischio di gravi lesioni oculari, indossare occhiali
::

Per ridurre il rischio di danni all’'udito, indossare le cuffie.

Se danneggiata o usurata, la testa falciante pud rompersi in caso di
grandi velocita e provocare lesioni gravi o mortali. Controllare le
condizioni del decespugliatore e della testa falciante a intervalli regolari
prima e dopo il lavoro.

Non usare la testa falciante se si notano segni di usura evidenti, m A.
Sostituire subito la testa falciante.

Per aumentare la durata utile, prima dell'uso immergere il filo tra le 12 e
le 24 ore in un contenitore con acqua.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER L'USO!

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ma kun anvendes sammen med STIHL trimmere og friskeerere. Se efter i
brugsanvisningen til trimmeren eller friskeereren, om trimmerhovedet ma
anvendes.

STIHL anbefaler at anvende originale reservedele og originalt tilbehgr fra
STIHL.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsanvisninger i brugsanvisningen til
trimmeren eller friskaereren skal leeses og felges.
Ukorrekt anvendelse kan medfere alvorlige eller

dgdelige kveestelser!
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Der er risiko for alvorlige kvaestelser pa grund af
genstande, der slynges vaek. Der ma kun arbejdes
med korrekt monteret beskyttelse til trimmeren og
friskaereren. Overhold minimumsafstanden pa 15
m (50 ft.) til omkringstaende personer.

o &

For at saenke faren for alvorlige gjenskader skal der baeres

teetsiddende og stgdfaste sikkerhedsbriller iht. standarden
e ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa) eller den pageeldende
=4 landespecifikke standard.

® Beer hareveern for at saenke faren for hgreskader.

= Et beskadiget eller slidt trimmerhoved kan ga i stykker under hgje
hastigheder og forarsage alvorlige eller dedelige kveestelser.
Trimmerens eller friskaererens samt trimmerhovedets tilstand skal
kontrolleres for og efter arbejdet og med regelmzessige, korte
intervaller.

= Anvend ikke trimmerhovedet, hvis slidmarkeringerne bliver synlige,
8] A. Udskift straks trimmerhovedet.

For at forlaenge brugslevetiden skal trimmertradene lzegges i en beholder
med vand i mellem 12 og 24 timer inden brug.

OPBEVAR BRUGSVEJLEDNINGEN!

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

Skal kun brukes sammen med STIHL trimmere og ryddesager. Sjekk i
bruksanvisningen for trimmeren eller ryddesagen om klippehodet kan
brukes.

STIHL anbefaler & bruke originale reservedeler og tilbeher fra STIHL.
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A ADVARSEL

Les og felg alle sikkerhetsanvisningene i
bruksanvisningen for trimmeren eller ryddesagen.
Feil bruk kan forarsake alvorlige eller dgdelige
personskader!

Alvorlige personskader kan forarsakes av
gjenstander som slynges ut. Det ma kun arbeides
med riktig montert beskyttelse for trimmeren eller
ryddesagen og klippehodet. Overhold
minsteavstanden pa 15 m (50 ft) til andre personer.

For a redusere risikoen for alvorlige gyeskader, bruk

tettsluttende, slagfaste vernebriller i henhold til standard
&® ANSI 787 "+" (USA), EN 166 (Europa) eller den respektive
= landsspesifikke standarden.

m For a redusere risikoen for hgrselsskader, bruke hgrselsvern.

m Et skadet eller slitt klippehode kan bryte i stykker ved hgye hastigheter
og forarsake alvorlige eller dgdelige personskader. Kontroller tilstanden
til trimmeren eller ryddesagen og klippehodet for og etter arbeidet og
med jevne korte mellomrom.

= Klippehodet ma ikke brukes, hvis slitasjemarkeringene blir synlig,
6] A. Klippehodet ma skiftes ut umiddelbart.

For a oke brukstiden ma klippetraden legges i en beholder med vann i
mellom 12 og 24 timer for bruk.

TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN!
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Pouzivat pouze s motorovymi vyzinaci a kfovinofezy STIHL. V navodu k
pouziti vyzinace nebo kiovinofezy zkontrolovat, smi-li byt Zaci hlava
pouzita.

STIHL doporucuje pouzivat originalni nahradni dily a originaini
pfislusenstvi STIHL.

A VAROVANI

Precist si a dodrzovat vSechny bezpecénostni
pokyny v navodu k pouziti vyzinace nebo
kiovinofezu. Neodborné pouziti mtze zpusobit
tézka ¢i smrtelna poranéni!

Odmrsténé predméty mohou zpusobit tézka
poranéni. Pracovat pouze se spravné
namontovanym ochrannym krytem pro vyzina¢
nebo kfovinofez a zaci hlavu. Dodrzovat minimalni
vzdalenost 15 m (50 stop) od osob, které se zdrzuji
v okoli.

Za ucelem snizeni nebezpecdi tézkych o¢nich Urazu nosit

tésné pfiléhajici a narazuvzdorné ochranné bryle podle
e normy ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Evropa) nebo podle
= prislu§nych, v dané zemi specifickych norem.

= Ke snizeni nebezpeci poskozeni sluchu nosit ochranu sluchu.

= Poskozena nebo opotfebovana Zaci hlava mlze pfi vysokych
rychlostech prasknout a zplsobit tézka nebo smrtelna zranéni. Stav
vyzinace nebo kiovinofezu a Zaci hlavy kontrolovat pfed zapocetim a
po ukonceni prace a v pravidelnych kratkych ¢asovych intervalech.
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» Zaci hlavu nepouzivat, kdyz se znacky opotfebeni stanou viditelnymi,
I6] A. Zaci hlavu okamzité vyménit.

Za Ucelem zvySeni doby pouziti vloZit noze a Zaci struny pred jejich
pouzitim na dobu mezi 12 hodinami a 24 hodinami do nadoby s vodou.

NAVOD K POUZITI ULOZIT K POZDEJSIMU POUZITI!

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal és aljnévényzet-tisztitokkal hasznalja.
Ellendrizze a motoros kasza vagy az aljnévényzet-tisztité hasznalati
utasitasaban, hogy hasznalhatja-e a nyiréfejet.

A STIHL eredeti STIHL pétalkatrészek és tartozékok hasznalatat ajanlja.

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el és tartsa be a motoros kasza vagy az
aljnévényzet-tisztité hasznalati utmutatéjaban
szerepld valamennyi biztonsagi eldirast. A nem

rendeltetésszer hasznalat sulyos vagy halalos
sériiléseket okozhat!

Az elpattané targyak sulyos sériléseket
okozhatnak. Csak akkor dolgozzon, ha a védéelem
a motoros kasza, aljnévényzet-tisztit6 ill. a nyiréfej
szamara megfeleléen van felszerelve. Tartsa be a
minimum 15 méteres (50 ft.) tavolsagot a korulallo
személyektol.

az ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Eurépa) vagy a mindenkori
orszagspecifikus szabvany szerinti, szorosan az archoz
—/ simulo és Utésallo védészemiiveget kell viselni.

A sulyos szemsériilések veszélyének elkerllése érdekében
ﬂ
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® A hallaskarosodas elkeriilése végett, hasznaljon hallasvédoét.

= A sérlilt vagy elkopott nyirdfej nagy sebesség mellett eltorhet és sulyos
vagy haldlos sériiléseket okozhat. A motoros kasza vagy az
aljnévényzet-tisztitd és a nyiréfej allapotat rendszeres és révid
id6kozonként ellendrizze.

= Ne hasznalja a nyirofejet, ha kopasnyomokat lat rajta, [@] A Azonnal
cserélje ki a nyirofejet.

A hasznalati id6 megndvelése érdekében tegye a damilt hasznalat el6tt
12-24 6rara egy vizzel teli taroldba.
ORIZZE MEG A HASZNALATI UTMUTATOT!

IMPORTANTES INSTRUGOES DE
SEGURANGA

Utilizar apenas com foices a motor e motorrogadores da STIHL. Verificar
no manual de instrugdes da foice a motor ou do motorrogador se o
cabegote de corte pode ser usado.

A STIHL recomenda a utilizagao de pegas de reposigéo e acessorios
originais da STIHL.

A ATENGCAO

Ler e respeitar todas as indicagdes de seguranga
presentes no manual de instru¢des da foice a motor
ou do motorrogador. A utilizagdo incorreta pode
provocar ferimentos graves ou mortais!
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Objetos arremessados podem provocar ferimentos
graves. Trabalhar apenas com a protegéo da foice
a motor ou do motorrogador e cabegote de corte
corretamente montada. Respeitar uma distancia
minima de 15 m (50 ft.) relativamente as pessoas
em redor.

Para reduzir o risco de lesdes oculares graves, usar éculos
de protegéao justos e resistentes a impactos em
conformidade com a norma ANSI Z87 "+" (EUA), EN 166
(Europa) ou a norma especifica do pais.

® Para reduzir o risco de danos auditivos, usar protegao auditiva.

= Um cabegote de corte danificado ou gasto pode partir se for usado com
velocidades elevadas, e provocar ferimentos graves ou mortais.
Verificar o estado da foice a motor ou do motorrogador e do cabegote
de corte antes e depois do trabalho e em intervalos curtos e regulares.

= N3o utilizar o cabegote de corte se forem visiveis marcas de desgaste,
8] A. Substituir imediatamente o cabegote de corte.

Para aumentar a vida util, colocar os fios de corte entre 12 e 24 horas num
recipiente com agua antes da utilizagao.
GUARDAR O MANUAL DE INSTRUGOES!

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte iba spolu s vyzinaémi a krovinorezmi STIHL. V navode na
obsluhu vyzina¢a alebo krovinorezu skontrolujte, ¢i sa smie pouzivat'
kosiaca hlava.

STIHL odporuc¢a pouzivanie originalnych nahradnych dielov a
prislu§enstva STIHL.
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A VAROVANIE

Preditajte si a dodrziavajte vSetky bezpecnostné
upozornenia v navode na obsluhu vyzinaca alebo
krovinorezu. Neodborné pouzivanie mbze sposobit

tazké alebo smrtelné poranenia!

Odmrstené predmety mézu spdsobit’ tazké
poranenia. Pracujte iba so spravne namontovanym
chrani¢om pre vyzina¢ alebo krovinorez a spravne
namontovanou kosiacou hlavou. Dodrziavajte
minimalnu vzdialenost’ 15 m (50 ft.) od
okolostojacich oséb.

priliehajice ochranné okuliare odolné proti narazu podia
normy ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Eur6pa) alebo
= prislu§nej normy $pecifickej pre danu krajinu.

S cielom zniZenia rizika tazkych poraneni oéi noste tesne
&

= S cielom znizenia rizika poskodenia sluchu noste ochranu sluchu.

m Poskodena alebo opotrebovana kosiaca hlava sa moze pri vysokych
rychlostiach zlomit' a sposobit' tazké alebo smrteiné poranenia. Pred
zacatim prace, po praci a v pravidelnych kratkych intervaloch
kontrolujte stav vyzinaca alebo krovinorezu a kosiacej hlavy.

= Kosiacu hlavu nepouzivajte, ak st viditeiné znagky opotrebovania,
[81 A. Kosiacu hlavu ihned vymeiite.

Na zvy$enie doby pouzivania vlozte kosiace vlasce pred pouzitim na 12
az 24 hodin do nadoby s vodou.

NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE!
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INSTRUCOES DE SEGURANGA
IMPORTANTES

Utilizar somente com rogadeiras ou aparadores de grama STIHL.
Verificar no manual de instrugdes da rogadeira ou do aparador de grama,
se o cabegote de corte pode ser utilizado.

A STIHL recomenda utilizar pegas de reposigao e acessorios originais
STIHL.

A ATENCAO

Ler e seguir todas as instrugbes de seguranga do
manual de instrugdes da rogadeira ou do aparador
de grama. O uso inadequado pode causar

ferimentos graves ou fatais!

Objetos arremessados durante o trabalho podem
causar ferimentos graves. Trabalhar somente com
a protecédo para a rogadeira e para o cabecote de
corte, montada corretamente. Outras pessoas
devem manter uma distancia minima de 15 m do
local de trabalho.

de protegao firmes e resistentes a impactos, de acordo com
a norma ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 ou de acordo com os
—/ regulamentos nacionais.

Para reduzir o risco de lesdes oculares graves, usar 6culos
C)

® Para reduzir o risco de danos auditivos, usar protetores de ouvido.

® Um cabegote de corte danificado ou com desgaste pode quebrar
quando estiver sendo operado em alta velocidade e causar ferimentos
graves ou fatais. Verificar o estado da rogadeira e do cabegote de corte
antes e depois do trabalho e regularmente em intervalos curtos.
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® N3o utilizar o cabecote de corte, se as marcas de desgaste estiverem
visiveis, @ A. Substituir imediatamente o cabecote de corte.

Para aumentar a vida Util, antes do trabalho, deixar os fios de corte entre
12 e 24 horas em um recipiente com agua.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRUGOES DE SERVIGOS!

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Alleen gebruiken in combinatie met STIHL motorzeisen en bosmaaiers. In
de handleiding van de motorzeis of de bosmaaier controleren of de
maaikop mag worden gemonteerd.

STIHL adviseert alleen originele STIHL onderdelen en origineel
toebehoren te gebruiken.

A WAARSCHUWING

Alle veiligheidsinstructies in de handleiding van de
motorzeis of de bosmaaier lezen en opvolgen.
Onvakkundig gebruik kan leiden tot ernstig of zelfs
dodelijk letsel!

Door de weggeslingerde voorwerpen kan ernstig
letsel worden veroorzaakt. Alleen met een correct
gemonteerde beschermkap voor de motorzeis of de
bosmaaier en maaikop werken. Minimale afstand
van 15 m (50 ft.) ten opzichte van toeschouwers
aanhouden.

Om de kans op ernstig oogletsel te reduceren een

nauwsluitende en stootvaste veiligheidsbril volgens de norm
e ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Europa) of één die voldoet aan
N =4 de betreffende nationale specifieke norm dragen.
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Om de kans op gehoorschade te reduceren, gehoorbescherming
dragen.

Een beschadigde of versleten maaikop kan bij hoge snelheden breken
en ernstig of dodelijk letsel veroorzaken. Staat van de motorzeis of de
bosmaaier en de maaikop voor en na de werkzaamheden en met
regelmatige korte tussenpozen controleren.

De maaikop niet gebruiken als de slijtagemarkeringen zichtbaar
worden, [@] A. De maaikop direct vervangen.

Om de levensduur te verlengen, de maaidraden voor het gebruik tussen
de 12 en 24 uur lang in een bak met water leggen.
HANDLEIDING BEWAREN!

BAXHbIE MHCTPYKLIMN MO TEXHUKE
BE3OMNMACHOCTU

Mcnonb3oBaTb TONbKO BMECTE C MOTOKOCaMm 1 Kyctopedamu STIHL.
CBepuBLUMCL C PyKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaLum MOTOKOCh! MK
KycTopesa, onpeenuTb, MOXHO N1 UCNONb30BaTh KOCUIIbHYIO FOMOBKY.

STIHL pekomeHayeT NCNoNb30BaTb OPUrMHANbHLIE 3an4acTu
npuHaanexHocTtn STIHL.

A TPEOYTMNPEXOEHUNE

MpounTaTb BCE UHCTPYKLWM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTV B PYKOBOACTBE MO aKcrnyaTalum
MOTOKOCHI UMK KyCTOPE3a U CrnefjoBaThb UM.

HeHa/:u'le)Kau.lee npuUMeHeHne 4peBaTo TAXelbIMU
Unu netanbHbIMK Tpasmamu!
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OTGpaCbIBaeMble npegmeTbl MOTyT CTaTb FIpI/IHI/IHOI7I
TSXenbIX TpaBM. PaGoTtaTb TONbKO C npaBuUnbHO
CMOHTWUPOBAHHOI 3aLLUMTOI ANS MOTOKOCH! UMK
KycTOpe3a 1 KOCUNbHOWM ronoBKoi. lepxaTtbca Ha
paccTosiHuv MuHuMym 15 m (50 ¢yToB) oT
OKPY>KaloLLKX.

B Uensx yMeHbLUEHUs pucka TSHXKEMNbIX TPABM rna3 HOCUTb
NMNOTHO NpureratLime N yaapornpoYHble 3alUTHbIe OYKK
by cornacHo ctaHaapTy ANSI Z87 "+" (CLUA), EN 166 (Eepona)
g VNu Apyromy cTaHfgapTy, AeicTByioLeMy B CTpaHe
aKcnnyaTayuu.

B [INS CHWKEHUS ONACHOCTN NOBPEX/AEHUA OPraHoB Cryxa HOCUTb
HayLWHWNKN.

Mpw BLICOKMX YacTOTax BPaLLEHWst NOBPEXAEHHAs UMK N3HOLIEHHas
KOCUMbHas ronoBka MOXeT pa3pyLIMTLCS U NOCNYXUTb MPUYUHON
TSHKENbIX UMW NETanbHbIX TpaBM. MPOBEPATL COCTOSIHUE MOTOKOChH! UMK
KycTOpe3a 1 KOCUNbHOW rofoBKM A0 U nocne paboTsl U Yepe3s
perynsipHble KOPOTKVE NPOMEXYTKMN BPEMEHM.

He ucnonb3oBaTh KOCUINbHYIO FOMOBKY, €CIU CTaNnu BUAHBI METKN
u3Hoca, A. HemeaneHHO 3aMeHWUTb KOCUIbHYIO FOMOBKY.

B uensx npoaneHns cpoka cnyx0Obl KOCUMbHBIX CTPYH pekomeHayeTcs
nepe NpUMeHeHWeMm NonoXuTb UX Ha 12-24 yaca B €MKOCTb C BOAOW.

XPAHUTb PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALMN!

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Izmantojiet kopa tikai ar STIHL motorizkaptim un krimgrieziem.
Motorizkapts vai krimgrieza lieto$anas instrukcija parbaudiet, vai
plauSanas galvu atlauts izmantot.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un piederumus.
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A BRIDINAJUMS

|zlasiet un ievérojiet visus motorizkapts un
krimgrieza lieto$anas instrukcija minétos drosibas
noradijumus. Nepareiza lietoSana var radit smagas
vai navéjosas traumas.

Aizsviesti priekSmeti var radit smagas traumas.
Stradajiet tikai ar pareizi uzstaditu motorizkapts vai
krimgrieza un plausanas galvas aizsargu.
levérojiet vismaz 15 m (50 ft.) distanci lidz apkart
esosajiem cilvekiem.

un izturigas aizsargbrilles, kas atbilst standartam ANSI Z87
"+" (ASV), EN 166 (Eiropa) vai attiecigajiem valstu
= standartiem.

Lai samazinatu smagu acu traumu risku, nésajiet piegulo$as
‘;.;)

® | ai samazinatu dzirdes organu bojajumu risku, lietojiet dzirdes
aizsarglidzek|us.

® Bojata vai nodilusi plausanas galva liela atruma var saplist un radis
smagas vai navéjosas traumas. Pirms un péc darba, ka ari regulari
parbaudiet motorizkapts vai krimgrieza un plau$anas galvas stavokli.

= Neizmantojiet plau$anas galvu, ja ir redzamas nodiluma atzimes, m A
Nekavéjoties nomainiet plau$anas galvu.

Lai pagarinatu lietoSanas ilgumu, no 12 lidz 24 stundam pirms lietoSanas
ievietojiet plauSanas pavedienus Gdens tvertné.

SAGLABAJIET LIETOSANAS INSTRUKCIJU!
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ZHMANTIKEZ OAHIEZ AZPAAEIAZ

Na XpNnaIMOTIOIEITaI HOVO PE XOPTOKOTITIKA KAl KOTITIKG

pnxavApata STIHL. MNa va pdbete av emTpémeTal n XpAon TG KeGaAng
KOTTAG aTO 8IKO TOg PNXAvNUa, duPBoUAEUBEiTE TIG 0dnyieg Xpriong Tou
XOPTOKOTITIKOU 1) KOTITIKOU PNXOVHAHATOG.

H STIHL ouvigTd va XpnoIUOTIoIEITE HOVO YVRTIa aVTOAAGKTIKA KAl

egaptripara STIHL.

A TIPOEIAOMNOIHZH

AO

o &

AlaBaaTe Kal TNPRaTe 6Aeg TIG 0dnyieg agpaleiag
TTOU avapEPOVTal OTO EYXEIPIDIO XEIPITUOU TOU
XOPTOKOTITIKOU ) TOU KOTITIKOU 00§ UNXAVAHATOG. Z€
TIEPITITWON AKATAAANANG XPrONG HTTOPEi Va
TpokAnBouv Bapeig rj Bavarndopol TpaupaTiapoil

AvTIKeipeVa TTOU ekadevSOVifovTal PTTOPOUV va
TTpokaAégouv Bapeig TpAUNATIOUOUG.
XpNOIYOTTOIEITE TTAVTA TOV KATAAANAO, OWaTA
TOTTOBETNPEVO TTPOGUAGKTAPA VI TO XOPTOKOTITIKO iy
KOTITIKO UNXAvNUa Kal TNV KEPAAR KoTTig. Tnpeite
eAdyiotn amooaTaon 15 PETpwy a1ré GAAa aTopa.

HaTiwy, va ¢opaTte EGapPOOTa Kal avBEKTIKE aTnV Kpouaon

Mo va PEIaETE Tov Kivduvo gofapol TpauPaTIOHoU Twy
m

yuahid aogdaieiag olppwva pe 1o TpotutTo ANSI Z87 "+"
=4 (HNA), EN 166 (EupwTrn) 1} GAAO TTPOTUTIO TTOU 10X UEI OTN
XWpa oag.

= Na ¢popaTte WTACTTIOEG, WATE VA PEIWVETAI N TTOAVOTNTA VA TTPOKANBET

BAGBN TN akong.
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Mia eAattwpartiki ) $6apuévn KEGaAr KOTTHAG UTTOPEi va OTTACEI O€
uWnA€Eg TayxuTNTEG, TTPOKAAWVTAG goapo A akopa kal Bavarndopoug
TPAUPATIOPO. EAEYXETE TNV KATAGTAON TOU XOPTOKOTITIKOU 1 KOTITIKOU
HUNXOVAHATOG Kol TNG KEGAANG KOTTAG TTPIV KAl KATA TNV £PYOOIA KOl OE
TOKTIKA, MIKPG SlagThpaTa.

Av Ta onuadia $Bopdg eival opatd, @ A, un xpnoiygotroinaeTe dAAo TNV
KePaAr KOG, AMNAETE auéowg TNV KEGAAr KOTTAG.

Ma va augroeTe Tn dIAPKEIa XPAONG, TOTTOBETATTE TIG PHETIVELEG T€ £val
SOxEiO HE VEPO YIa 12 £wg 24 WPEG TTPIV TN XPAON.

®YANAZZETE TIZ OAHTIEZ XPHZHZ!

ONEMLI iS GUVENLIGI TALIMATLARI

Sadece STIHL motorlu tirpan ve agir hizmet tipi tirpan ile birlikte kullanin.
Motorlu tirpan veya agir hizmet tipi tirpanin kullanim kilavuzunda kesici
bashgin kullanilip kullanilamayacagini kontrol edin.

STIHL, orijinal STIHL yedek parga ve aksesuar kullaniimasini tavsiye
eder.

A IKAZ

Motorlu tirpan ve agir hizmet tipi tirpanin kullanim
kilavuzunda agiklanan bitln is glivenligi uyarilarini
okuyun ve uyarilar dikkate alin. Talimatlara aykiri
sekilde kullaniimasi agir yaralanmali veya 6limle

sonuglanabilecek is kazalarina sebep olabilir!

30 0457 363 0153 AE19



Etrafa firlatilan cisimler agir yaralanmalara sebep
olabilir. Sadece motorlu tirpan veya agir hizmet tipi
tirpanin korumasi ve kesici bashgr monte edilmis
durumda ¢alisin. Cevrede bulunan kisiler ile
aranizda en az 15 m (50 ft.) mesafe birakarak

wka wﬁ calisin.

Gozlerin ciddi derecede yaralanma tehlikesini 6nlemek igin
gozlere tam oturan ve ANSI Z87 "+" (ABD), EN 166 (Avrupa)
by veya ilgili Ulkede gegerli standartlara uygun darbelere
=4 dayanikli kirlimaz is g6zIiga takin.

isitme kaybi tehlikesini azaltmak igin kulaklik takin.

Hasarli veya asinmis olan bir kesici baslik yliksek donme hizinda
parcalanabilir ve agir yaralanmali veya 6liimle sonuglanabilecek is
kazalarina yol agabilir. Motorlu tirpan veya agir hizmet tipi tirpan ile
kesici bashigin durumunu ¢alismaya baslamadan énce ve galisma
sonrasinda, ayrica diizenli kisa zaman araliklarinda kontrol edin.

Kesici asinma isaretleri gérilebilir oldugunda kesici bashigi
kullanmayin, [@1 A. Kesici basligi derhal degistirin.

Kullanim émriini yiikseltmek igin bigak ve misinalari, kesim islemine

baslamadan énce 12 saat ila 24 saat arasinda su dolu bir kabin iginde
tutun.

KULLANIM KILAVUZUNU SAKLAYIN!

EERLHHA

REES STHL N BRER. FRECINFRABIARTHE.
STIHL #E AP EM STIHL Rr= &R ME .
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SHHRE , IPEXEERREHZEHP ENE
RTEREEEN. SEREREED 15 m (50 ft.) B

BRI BEERT RSB ER R A B PO LS
A @ zéﬁ%%ﬁtﬁe FYNEATER™ERB G A S

pizt:

NTRERBIZHORE |, EFSMEITRTHITR , BHRH
& ANSI 87 “+” (ERATFXE ). EN 166 (ERATEM )
RERERANT BEREE TS WERF DN S FRPR

" ATRETHBHRONE , ERAERESSE (FEREER ),

n AR, RARERNIELTRLSEARR  HFARSHETERIBGA
SiE. NTREEENBESBIMANRR , EFRIEZE , BE
EBHMAMBNEXERR | WEENMUAREH B ERERHETRE.

" MRABX FWERET BE IR, FOERAAEL @Y A. LH
ERAIEXL,

ATEKBAERNERFSD , EEAZH , HEENREEEBKkP 12F
24 /ht,
BRFIXLHEA |
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WAZNE INFORMACJE DOT.
BEZPIECZENSTWA

Uzywac¢ tylko z kosami spalinowymi STIHL i kosami do zaro$li. Sprawdzi¢
w instrukcji obstugi kosy spalinowej lub kosy do zaro$li, czy powinna
zosta¢ uzyta gtowica koszaca.

Firma STIHL zaleca uzywac¢ oryginalnych czes$ci zamiennych i
akcesoriow marki STIHL.

A OSTRZEZENIE

Przeczytac i przestrzega¢ wszystkich wskazowek
bezpieczenstwa podanych w instrukcji uzytkowania
kosy spalinowej lub kosy do zarosli. Niewtasciwe
uzytkowanie moze doprowadzi¢ do powaznych lub

$miertelnych obrazen ciata!

Odrzucane przedmioty moga doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata. Pracowa¢ wytgcznie z
prawidtowo zamontowang ostong na kose
spalinowg lub kose do zarosli oraz gtowica
koszacy. Przestrzegaé wymaganego odstepu od
innych os6b wynoszacego przynajmniej 15 m.

W celu ograniczenia zagrozenia powaznych obrazen oczu,

zaktadac¢ $cisle przylegajace okulary ochronne zgodne z
e norma ANSI Z87 "+" (Europa), EN 166 lub inng stosowna

= norma krajowa.

= W celu ograniczenia zagrozenia uszkodzenia stuchu nosi¢ ochronniki
stuchu.
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® Uszkodzona lub zuzyta gtowica koszaca moze sig ztamac przy duzej
predkosci i spowodowac cigzkie lub $miertelne obrazenia. Sprawdzac
stan kosy spalinowej lub kosy do zaro$li oraz gtowicy koszacej przed i
po pracy oraz w regularnych krotkich odstgpach czasu.

= Nie uzywac gtowicy koszacej, gdy widoczne jest oznaczenie zuzycia
6] A. Natychmiast wymieni¢ gtowice koszaca.

Aby wydtuzy¢ okres uzytkowania, zytki tnace nalezy przed uzyciem
przechowywac 12 — 24 godzin w pojemniku z woda.
ZACHOWAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

TAHTSAD OHUTUSKORRALDUSED

Kasutage ainult koos STIHLi mootorvikatite ja vosaldikuritega. Kontrollige
mootorvikati v&i vésaldikuri kasutusjuhendist, kas niitmispead tohib
kasutada.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi ja -tarvikuid.

A HOIATUS

Lugege ja jargige kdiki mootorvikati voi vosaldikuri
kasutusjuhendis esitatud ohutusjuhiseid.
Asjatundmatu kasutamine voib péhjustada raskeid

voi surmavaid vigastusi!

Eemalepaisatavad esemed voivad raskeid
vigastusi pohjustada. Té6tage ainult mootorvikatile
voi vosaldikurile digesti paigaldatud kaitsmega ja
niitmispeaga. Hoidke limberseisvate isikute suhtes
minimaalset vahekaugust 15 m (50 ft).
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Kasutage raskete silmavigastuste ohu vahendamiseks
normile ANSI Z87 "+" (USA), EN 166 (Euroopa) vbi vastavale
riigispetsiifilisele normile vastavaid liibuvaid ja I66gikindlaid
kaitseprille.

= Kandke kuulmiskahjustuste vahendamiseks kuulmekaitset.

m Kahjustatud voi kulunud niitmispea véib suurtel kiirustel puruneda ja
raskeid vdi surmavaid vigastusi pdhjustada. Kontrollige mootorvikati voi
vosaldikuri ja niitmispea seisundit enne ning parast t66d ja regulaarselt
lthikeste intervallide tagant.

m Arge kasutage niitmispead, kui kulumismargistused muutuvad
nahtavaks, [@] A. Asendage kohe niitmispea.

Pange kasutuskestuse pikendamiseks niitmisjéhvid enne kasutamist 12
kuni 24 tunniks veega anumasse.

HOIDKE KASUTUSJUHENDIT ALAL!

SVARBUS SAUGUMO NURODYMAI

Naudoti tik su STIHL motorinémis Zoliapjovémis ir krimapjovémis.
Motorinés Zoliapjové arba krimapjovés instrukcijoje pasitikrinti, ar galima
naudoti "pjovimo galvg".

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalius atsargines detales ir
priedus.

A ISPEJIMAS

Apie visus saugumo nurodymus perskaityti
motorinés Zoliapjovés arba krimapjovés naudojimo
instrukcijoje ir jy laikytis. Neteisingas naudojimas
gali sglygoti sunkius arba mirtinus suzeidimus!
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Pakelti ir skriejantys daiktai gali sunkiai suzeisti.
Dirbti tik su uzdétu apsauginiu gaubtu, skirtu
motorinei zoliapjovei arba krlimapjovei ir "pjovimo
galva". Laikytis minimalaus atstumo apie

15 m (50 ft.) nuo kity asmeny.

Kad sumazinti sunkiy akiy suzeidimy pavojy, naudoti
prigludusius ir nediztancius apsauginius aakinius,
atitinkancius normg ANSI 287 "+" (USA), EN 166 arba kitas
Saliai specifines normas.

= Kad sumazinti klausos pazeidimo pavojy, dévéti klausos apsauga.

® Pazeista arba nudilusi "pjovimo galva"gali, esant dideliam greiciui,
suldzti ir sglygoti sunkius arba mirtinus suzeidimus. Prie$ darbg ir po jo,
taip pat reguliariai neilgais intervalais tikrinti motorinés Zoliapjovés ar
krimapjovés bei "pjovimo galvos" bikle.

® "Pjovimo galvos" nenaudoti, jeigu tampa matomos nusidévéjimo
atzymos, [@] A. "Pjovimo galvg" pakeisti.

Kad pailginti naudojimo trukme, peilius ir pjovimo valo galus prie$
naudojima palaikyti inde su vandeniu nuo 12 iki 24 valandy.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA SAUGOTI!

BAXXHN YKASAHWA 3A BE3OMNACHA PABOTA
C XPACTOPE3A

[la ce u3nonasa camo 3aefHO C MOTOPHYW KOCAYKU U XpPacTopesm

Ha STIHL. NpoBepeTe B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a Ha MoTopHaTa

KOCa4kKa unn Ha xpactopesa fanu rnaesaTta 3a KoceHe MoXe fa ce
n3nonsea.
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®dupma STIHL npenopbyBa Aa ce U3non3saTt OpUrMHaNHU pe3epBHU
yacTu v npuHagnexHocTn Ha STIHL.

A NMPEAQYNPEXAOEHUE

MpoueTeTe 1 cnasBaiiTe BCUYKM yKasaHUs 3a
6e30MacHOCT OT PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
MOTOpHaTa KoCca4dka nnu Ha xpacrtopesa.
HeuenecbobpasHoTo NpunoxexHne moxe ga

aosefe A0 TeXKU Unn CMbPTOHOCHU HapaHﬂBaHMﬂ!

Upes oTxBbpYalLy NpeaMeTyH, U3XBLPIIEHN C
yCKkopeHue oT MaluvMHaTa, MoraTt fa 6baat
NPUYMHEHN TeXKN HapaHsiBaHwusi. PaboTteTe camo ¢
NpaBuUITHO MOHTMPaHa 3alyTa Ha MoTopHaTa
Kocayka WUIM Ha XxpacTopesa v rnaBaTa 3a KoCeHe.
——— Cna3sBaiiTe pa3cTosiH1e OT Haii-manko 15 m
j (50 chyTa) cnpsiMo CToSAILLMTE HAOKONO Nuua.

3a Aa ce HamMmanun onacHoCTTa OT TEXKN HapaHABaHUA Ha
o4unTe, HoceTe NIbTHO Npundarawm n y,qapOyCTOVIHVIBM

e npegnasHu oyuna, oTroBapswn Ha HopmaTuea

—/ ANSI Z87 "+" (CALL), EN 166 (EBpona) unu Ha cboTBETHUS
cneuynduyeH 3a cTpaHaTa HopMaTuB.

3a Aa ce Hamanu onacHoCTTa OT yBpexaaHe Ha cryxa, HoceTe
cpefcTBa 3a 3aluTa Ha cnyxa (aHTUdoHK).

® AKO rnaBaTa 3a KOCEHe € NoBpefeHa UNu U3HOCEHA, T MOXe Npu
BMCOKA CKOPOCT fa Ce CHYNU 1 @ NPUYUHUA TEXKKU U CMbPTOHOCHU
HapaHsiBaHus. Mpeau v crep pa6oTta npoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha
MOTOpHaTa kocayka Unu Ha XxpacTope3a Ha PefJOBHM KpaTku UHTEpBanu
oT Bpeme.

He u3nonssaiiTe rnaearta 3a KOCeHe, ako MapKUpOBKUTE 3a U3HOCBaHe
3anouHat fja ce Buxaat, [8) A. Beanara cveHeTe rnasata 3a koceHe.
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3a Aa ce yBenuyn npoabiHKNTENHOCTTA Ha U3non3BaHe, nocTtaBeTe
npegn yn0Tpe6aTa UM pexewmnTe HOXOBe U HULLKUTE 3a KOCeHe 3a CPOK
oT 12 go 24 yaca B Cbf C BoAa.

CBbXPAHABANTE PbKOBOACTBOTO 3A YNOTPEBA!

INSTRUCHIUNI IMPORTANTE PENTRU
SIGURAN{A

A se folosi doar impreuna cu motocoasele si masinile de taiat
arboret STIHL. Verificati in manualul de utilizare al motocoasei sau al
masinii de taiat arboret daca poate fi folosit capul cositor.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb originale si a
accesoriilor STIHL.

A AVERTISMENT

Cititi si respectati toate indicatiile de siguranta din
manualul de utilizare al motocoasei sau al masinii
de taiat arboret. Utilizarea necorespunzatoare
poate cauza leziuni grave, sau chiar mortale!

Corpurile solide proiectate cu forta n jur pot cauza
leziuni grave. Lucrati doar doar cu protectia
montata corespunzator pentru motocoasa, masina
de taiat arboret si capul cositor. Pastrati distanta
minima de 15 m (50 de picioare) faté de persoanele
din jur.

Pentru reducerea riscului de leziuni grave la ochi, purtati
ochelari de protectie care se aseaza strans si rezista la
impact conform normei ANSI Z87 "+" (SUA),

EN 166 Europa) sau normei specifice valabile pe plan local.

® Pentru evitarea afectarii auzului, purtati protectie auditiva.
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® Un cap cositor deteriorat sau uzat se poate crapa la viteze crescute si
astfel poate provoca ranire grava sau chiar mortala. inainte si dupa
terminarea lucrului, verificati la intervale scurte si regulate starea
motocoasei, a masinii de taiat arboret si a capului cositor.

= Nu folositi capul cositor, daca marcajele de uzura devin vizibile, mA.
Inlocuiti imediat capul cositor.

Pentru cresterea duratei de viata, cu 12 sau 24 de ore Tnainte de folosire
asezati firele cositoare intr-un recipient cu apa.
PASTRATI MANUALUL DE UTILIZARE!

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Upotreba samo sa motornim kosama i slobodnim sekac¢ima STIHL. U
uputstvu za upotrebu motorne kose ili slobodnog sekaca proverite da li
glava za koSenje sme da se koristi.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezervnih delova i pribora STIHL.

A UPOZORENJE

Pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena u
uputstvu za upotrebu motorne kose ili slobodnog
sekaca. Nestru¢na upotreba moze izazvati teske ili

smrtonosne povrede!

Odbaceni predmeti mogu izazvati teSke povrede.
Radite samo sa ispravno montiranim oklopom za
motornu kosu ili za slobodni seka¢ i sa glavom za
koSenje. Drzite rastojanje od najmanje 15 m (50 ft.)
u odnosu na prisutne osobe.
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Da biste smanijili opasnost od teskih povreda oéiju, nosite

dobro nalezuc¢e zastitne naocare otporne na udarce, prema
e normi ANSI Z87 "+" (SAD), EN 166 (Evropa) ili prema normi
s specifiénoj za konkretnu zemlju.

Da biste smanijili opasnost od o$teéenja sluha, nosite opremu za zastitu
sluha.

Ostecena ili istroSena glava za ko$enje moZze da se polomi pri visokoj
brzini i da izazove teske ili smrtonosne povrede. Stanje motorne kose
ili slobodnog sekaca i stanje glave za koSenje kontroliSite pre i posle
rada, kao i u redovnim kratkim intervalima.

Nemojte koristiti glavu za koSenje kada oznake za istroSenost postanu
vidljive, [@] A. Odmah zamenite glavu za ko3enje.

Radi produzenja radnog veka, niti za koSenje pre upotrebe drzite u posudi
sa vodom izmedu 12 sata i 24 sata.

SACUVAJTE UPUTSTVO ZA UPOTREBU!

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Uporabljajte samo skupaj z motornimi kosami in obrezovalniki STIHL. V
navodilih za uporabo motorne kose ali obrezovalnika preverite, ¢e se sme
kosilna glava uporabljati.

STIHL priporoca uporabo originalnih nadomestnih delov in dodatnega
pribora STIHL.

A OPOZORILO

Preberite in upostevajte vse varnostne napotke v
navodilih za uporabo motorne kose ali
obrezovalnika. Nepravilna uporaba lahko povzroci
hude poskodbe ali poskodbe s smrtnim izidom!
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Zaradi stran lete¢ih predmetov obstaja nevarnost
povzroéitve hudih poSkodb. Delajte samo s pravilno
namesceno zascito za motorno koso ali
obrezovalnik in kosilno glavo. Upostevajte
najmanijso razdaljo 15 m (50 ft.) do oseb v okolici.

Da bi zmanj$ali nevarnost hudih poskodb o¢i, je treba nositi

tesno prilegajoc¢a se in na udarce odporna zascitna ocala v
e skladu s standardom ANSI Z87 "+" (ZDA), EN 166 (Evropa)
=4 ali konkretnim standardom, ki velja v posamezni drzavi.

= Da bi zmanjsali nevarnost poskodbe sluha, nosite zas¢ito sluha.

= Poskodovana ali obrabljena kosilna glava se lahko pri visoki hitrosti
zlomi in povzroci hude poskodbe ali po§kodbe s smrtnim izidom. Stanje
motorne kose ali obrezovalnika in kosilne glave preverjajte pred in po
delu ter v rednih kratkih ¢asovnih razmakih.

= Kosilne glave ne uporabljajte, ¢e so vidne oznake za obrabljenost,
[81 A. Kosilno glavo takoj zamenjajte.

Da bi podalj$ali ¢as uporabe, polozite kosilne nitke pred uporabo za 12 do
24 ur v posodo z vodo.
NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE!

BAXXHW BESBE[JIHOCHW YMNATCTBA

Kopuctere camo co MOTOpHM Kocu 1 cnoboanu cekaum STIHL. Bo
ynaTcTBOTO 3a ynotpe6a Ha MOTOpHaTa koca Uk Ha crno6GoaHUOT cekay
npoBepeTe Aanu cMee Aa Ce KOPUCTM NaBa 3a Kocetbe.

STIHL npenopayyBa Aa ce kopucTaT OPUrMHaNHU pe3epBHU AENOBU U
npu6op STIHL.
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A TIPEOYIMNPEOYBAHE

MpouuTajTe ru n 3anasete rv cute 6e3beaHOCHU
ynaTcTBa BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha
MOTOpHaTa Koca uUnn Ha CJ'IDGO,C(HVIOT ceKad.

HecooaBeTHOTO KOpUCTEHe MOXe Aa Npean3Buka
TEeLWKN nnm CMPTOHOCHU ﬂOBpeFLM!

OTdhpneHuTe NpeamMeTn Moxe Aa Npeau3BukaaT
Tewku nospeaun. PaboTeTe camo co BrpageH
WTUTHUK 382 MOTOPHa KoCca unu 3a CJ'IOﬁO,EleH ceKkad
Y rnaBa 3a koceke. 3anasete ro MUHUManHoTo
pacTojaHue og 15 m (50 ft.) ao npucyTHuTe nuua.

HOoceTe NpUnneHun 3aliTUTHXU o4Yuna OTNOPHU Ha yaapu,
cnopea HopmaTa ANSI Z87 "+" (CAL), EN 166 (EBpona) unu
—/ crnopea Hopma cneyunduyHa 3a KOHKpeTHaTa 3emja.

3a ga ce Hamanu onacHocTa of TeLKu NoBpeaun Ha ounTe,
ﬂ

® 3a ga ce Hamanu onacHocTa Of OoWTeTyBakwa Ha CIyxoT, HoceTe
3awTuTa 3a Cnyxor.

= OwTeTeHa unu UCTpoLLeHa rnaea 3a Kocet-e MOXe [ia ce CKpLIn npu
BUCOKa 6p3VIHa n Aa npegnsBuka Tewku unn CMpToOHOCHW noBpeaun.
MpoBepyBajTe ja cocToj6aTa Ha MOTOpHaTa koca unu Ha cno6oaHNoT
cekay 1 Ha rnaearta 3a koceke npej 1 no pabotaTta, kKako 1 BO pejoBHI
KyCu UHTepBanu.

= He kopucTeTe ja rnaBaTa 3a Kocehe kora ke CTaHaT BUANNBU O3HAKUTe
3a ucTpoteHocT, [@) A. MnaBara 3a Kocet-e 3amMeHeTe ja BeaHall.

3a aa ce NpoaokM paboTHUOT Bek, Npef ynoTpebara ApxeTe v KoHUuTe
3a Kocehe NOoTOoMNeHu BO caj co BoAda nomefy 12 yaca u 24 yaca.

COYYBAJTE 'O YIMATCTBOTO 3A YINOTPEBA!
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